
Programa de Vigilancia y Control de los 
Aislamientos en el Hospital

2323
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Deberá permanecer en su habitación con la puerta
cerrada. Las salidas estarán limitadas a las
indicadas por el personal sanitario.

The patient has to stay in the room with the doorsThe patient has to stay in the room with the doors
closed to avoid any risk of spread of the
pathogens. Leaving the room is only permitted by
sanitary personnel.

Veuillez rester dans votre chambre avec la porte 
fermée Les sorties sont limitées à celles
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fermée. Les sorties sont limitées à celles 
autorisées par le personnel sanitaire.

Rebulle sǎ rǎmîneţi în salonul dumneavoastrǎ cu
uşa inchisǎ. Ieşirile vor fi limitate numai la cele
indicate de personalul sanitar.

  الممرات مخصصة  لأفراد الرعاية. يجب المكوث فى الغرفة مع غلق الأبواب
.الصحية

Las visitas estarán restringidas a un único
acompañante.

Visits will be restricted to only one person.

Les visites sont limitées à une seule personne.

Vizitele sunt restrînse numai la un unic
acompaniant (vizitator).

ا المرافق الشخص على فقط زيارةالمريض .تنحصر ق  ر ص  ى  ريض   ر .ر زي



Seguirá las normas de higiene, duchándose a
diario siempre que sea posible.

Hygiene rules for isolation required to avoid anyHygiene rules for isolation required to avoid any
Health´s risk. Daily shower whenever possible.

Suivez les normes d’hygiène et prenez une douche 
par jour dans la mesure du possible.

Veţi urma normele de higiena facînd duş în fiecareVeţi urma normele de higiena, facînd duş în fiecare
zi atîta timp cît este posibil.

.التزم بالنظافة العامة والأستحمام يومياً  إن أمكن

No sacar ropa sucia (sábanas, pijamas…) de la
habitación. Será desechada por el personal
sanitario en una bolsa de color rojo.

N t t ti t´ di t l thi ( h tNot to remove patient´s dirty clothing (sheets,
pyjamas…) out off the room. They will be removed
by sanitary personnel in a red bag.

Ne pas emporter de linge sale (draps, pyjamas…) 
de la chambre. Ce linge sera séparé par le 
personnel sanitaire dans un sac rouge.

Nu scoateţi rufele murdare (cearceafuri,
pijamale,…) din salon. Vor fi puse de cǎtre
personalul sanitar într-o sacoşǎ de culoare roşie.

....).  الملاءات والبيجامات(لا تٌقم بإخراج الملابس المتسخة الخاصة بالغرفة  
.سيتم تجميعها بواسطة أفراد الرعاية الصحية فى أآياس حمراء



La transmisión de las enfermedades
infecciosas es fácilmente evitable. Este
folleto contiene normas cuyo fin es

t l t d f ili tprotegerle a usted, a su familia, a otros
pacientes y al personal hospitalario. Si las
cumple rigurosamente nos ayudará a
prevenir los posibles efectos no deseados
d i d d l i f iderivados de las infecciones.
Gracias por su colaboración.
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INFORMACIÓNINFORMACIÓN
PARA EL ACOMPAÑANTEPARA EL ACOMPAÑANTEPARA EL ACOMPAÑANTEPARA EL ACOMPAÑANTE



Deberá permanecer en la habitación y no deberá
visitar habitaciones de otros pacientes.

Isolated patients have to stay in their rooms. Visits
to other patients´rooms are not allo edto other patients rooms are not allowed.

Veuillez rester dans votre chambre et ne pas visiter 
les chambres d’autres patients.

Trebuie sǎ rǎmîneţi în salon şi un  trebuie sǎ vizitaţi 
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saloanele  altor pacienţi.

.يجب المكوث فى الغرفة ولا ينبغى زيارة غرف المرضى الأخرون

Se colocará bata para permanecer en la habitación.
Si ha de salir, la bata quedará en la habitación.

Put on protective clothing to stay in the room. Take
protective clothing off before leaving the isolated
room.

Mettez la blouse pour demeurer dans la chambre. 
Si vous sortez, il faudra déposer la blouse dans la 
chambre.

Pentru a sta în salon trebuie sǎ aveţi pus halatul .
Dacǎ trebuie sǎ ieşiţi ,halatul va rǎmîne în salon.

المرضى للبقاء فى الغرفة و اذا حان وقت الخروج أترك ) رداء(إستخدم روب 
.الرداء فى الغرفة



Se lavará las manos con solución antiséptica antesSe lavará las manos con solución antiséptica antes
y después de tocar al paciente, con especial
atención para salir de la habitación.

Wash hands with antiseptic solution before and
after touching the patient, specially when leaving
the roomthe room.

Lavez-vous les mains avec une solution 
antiseptique avant et après avoir touché le patient, 
notamment avant de sortir de la chambre.

Vǎ veţi spǎla pe mâini cu soluţie antisepticǎ
înainte şi dupǎ ce atingeţi pacientul, cu atenţie
specialǎ pentru ieşirea din salon.

ينبغى غسل الأيدى بالمحلول المعقم قبل وبعد ملامسة المريض وبالأخص قبل  
.مغادرة الغرفة

La bata manchada se desechará en la bolsa marrón
situada en el baño de la habitación. Después se
volverá a lavar las manos.

Dirty clothes will be left in a brown bag in the
room´s bathroom. Wash hands again after throwing
them into the brown bag.

La blouse sale sera introduite dans un sac marron 
placé dans la salle de bains de la chambre. Ensuite,placé dans la salle de bains de la chambre. Ensuite, 
il faudra se laver les mains de nouveau.

Halatul murdar se va depozita în sacoşa maron
situatǎ în baia salonului.Dupǎ aceea se vor spǎla
din nou mâinile.

المرضى) ملابس(يجب القاء أرواب  المتسخة فى الأآياس البنية الموجودة 
.فى حمام الغرفة . وبعدها يجب غسل الأيدى



La transmisión de las enfermedades
infecciosas es fácilmente evitable. Este
folleto contiene normas cuyo fin es

fprotegerle a usted, a su familia, a otros
pacientes y al personal hospitalario. Si las
cumple rigurosamente nos ayudará a
prevenir los posibles efectos no deseados
d i d d l i f iderivados de las infecciones.
Gracias por su colaboración.
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Deberá permanecer en su habitación con la puerta cerrada.
Las salidas estarán limitadas a las indicadas por el
personal sanitario.

The patient has to stay in the room with the doors closed to
avoid any risk of spread of the pathogens. Leaving they p p g g
room is only permitted by sanitary personnel.

Veuillez rester dans votre chambre avec la porte fermée. 
Les sorties sont limitées à celles autorisées par le 
personnel sanitaire.

Trebuie sǎ rǎmîneţi în salonul dumneavoastrǎ cu uşa
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Trebuie sǎ rǎmîneţi în salonul dumneavoastrǎ cu uşa
inchisǎ. Ieşirile vor fi limitate numai la cele indicate de
personalul sanitar.

 .الممرات مخصصة  لأفراد الرعاية الصحية. يجب المكوث فى الغرفة مع غلق الأبواب

Seguirá las normas de higiene, duchándose a diario
siempre que sea posible. En caso de expectoración, se
utilizarán pañuelos de celulosa que se eliminarán en una
bolsa dentro de la habitación.

Hygiene rules for isolation required to avoid any Health´s
risk. Daily shower whenever possible. Use cellulose tissues
when contact with patient´s expectoration, throwing them
away in a bag within the room.

Suivez les normes d’hygiène et prenez une douche tous les 
jours dans la mesure du possible. En cas d’expectoration, 
utilisez des mouchoirs en cellulose que vous jetterez dans q j
un sac placé dans la chambre.

Urmaţi normele de higienǎ, fǎcînd duş zilnic ori de cîte ori
este posibil . In cazul de expectoraţii se vor utiliza
şerveţelele de celulozǎ care se vor elimina într-o sacoşǎ
din salon.

وفى حالة التنخم يجب . التزم بالنظافة العامة والأستحمام يومياً بإستمرار إن أمكن
.أستخدام المناديل الورقية والتخلص منها فى الكيس داخل الحمام



Las visitas estarán restringidas a un único acompañante.

Visits will be restricted to only one person.

Les visites sont limitées à une seule personne.

Vizitele sunt restrînse numai la un unic acompaniant
(vizitator).

.تنحصر زيارةالمريض فقط على الشخص المرافق

No sacar ropa sucia (sábanas, pijamas…) de la habitación.
Será desechada por el personal sanitario en una bolsa de
color rojo.

Not to remove patient´s dirty clothing (sheets, pyjamas…)
out off the room. They will be removed by sanitary
personnel in a red bag.

Ne pas emporter de linge sale (draps, pyjamas…) de la 
chambre. Ce linge sera séparé par le personnel sanitaire 
dans un sac rouge.g

Nu scoateţi rufele murdare (cearceafuri, pijamale,…) din
salon. Vor fi puse de cǎtre personalul sanitar într-o sacoşǎ
de culoare roşie.

سيتم ....). الملاءات والبيجامات(لا تٌقم بإخراج الملابس المتسخة الخاصة بالغرفة  
حمراء أآياس فى الصحية الرعاية أفراد بواسطة .تجميعها بواسطة أفراد الرعاية الصحية فى أآياس حمراءتجميعها

En sus salidas de la habitación, utilizará mascarilla de alta
eficacia no valvulada. Es muy importante que quede bien
ajustada al contorno de la cara.

High-efficiency particulate air (HEPA) masks are essential
f ti t´ t ithi th h it l Th kfor patient´s movements within the hospital. The mask
must be well fitted on the face.

Quand vous sortirez de la chambre, vous devrez porter un 
masque à haute efficacité sans valve. Il est très important 
de bien l’adapter au contour du visage.

In deplasǎri, utilizaţi masca de înaltǎ eficienţǎ care nu este
valvulatǎ. Este foarte important ca aceasta sǎ fie bine
ajustadǎ în jurul feţei.

يجب أستخدام قناع الوجه الواقى ذو الفعالية العالية أثناء الأنتقالات ويجب أن يكون القناع  
.ملاصق جيدا لمحيط الوجه



La transmisión de las enfermedades
infecciosas es fácilmente evitable. Este
folleto contiene normas cuyo fin es

t l t d f ili tprotegerle a usted, a su familia, a otros
pacientes y al personal hospitalario. Si las
cumple rigurosamente nos ayudará a
prevenir los posibles efectos no deseados
d i d d l i f iderivados de las infecciones.
Gracias por su colaboración.
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D b á l h bit ió d b áDeberá permanecer en la habitación y no deberá
visitar habitaciones de otros pacientes.

Isolated patients have to stay in their rooms. Visits
to other patients´rooms are not allowed.
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Veuillez rester dans votre chambre et ne pas visiter 
les chambres d’autres patients.

Trebuie sǎ rǎmîneţi în salon şi un trebuie sǎ vizitaţi
saloanele altor pacienţi.

Se colocará mascarilla de alta eficacia (que quede
bien ajustada al contorno de la cara) y bata,
siempre que esté dentro de la habitación. Si ha de

.يجب المكوث فى الغرفة ولا ينبغى زيارة غرف المرضى الأخرون

p q
salir, mascarilla y bata quedarán en la habitación

Wear high efficiency mask (well-fitted on the face)
and a protective coat while in the room. When
leaving the room, remove and leave the coat and
other protective clothings in the room for eitherother protective clothings in the room for either
disposal or laundering.

À l’intérieur de la chambre, portez le masque à 
haute efficacité (il faut bien l’adapter au contour du 
visage) et une blouse. Si vous sortez, le masque et 
la blouse seront déposés dans la chambrela blouse seront déposés dans la chambre.

Se va pune mascǎ de înaltǎ eficienţǎ ( care sa fie
bine ajustadǎ în jurul feţei ) şi halat, întotdeauna
cînd sunteţi înǎuntrul unui salon. Dacǎ trebuie sǎ
ieşiţi, masca şi halatul rǎmîn în salon.

)  ملاصق جيد لمحيط الوجه( إستخدم القناع الواقى للوجه ذو الفعالية العالية 
وفى حالة الخروج من الغرفة . ورداء المرضى فى حالة تواجدك داخل الغرفة

.أترك القناع والرداء داخل الغرفة



Se lavará las manos con solución antiséptica antesSe lavará las manos con solución antiséptica antes
y después de tocar al paciente, con especial
atención para salir de la habitación.

Wash hands with antiseptic solution before and
after touching the patient, specially when leaving
the roomthe room.

Lavez-vous les mains avec une solution 
antiseptique avant et après avoir touché le patient, 
notamment avant de sortir de la chambre.

Vǎ veţi spǎla pe mâini cu soluţie antisepticǎ
înainte şi dupǎ ce atingeţi pacientul, cu atenţie
specialǎ pentru ieşirea din salon.

ينبغى غسل الأيدى بالمحلول المعقم قبل وبعد ملامسة المريض وبالأخص قبل  
.مغادرة الغرفة

La bata manchada se desechará en la bolsa marrón
situada en el baño de la habitación. Después se
volverá a lavar las manos.

Dirty clothes will be left in a brown bag in the
room´s bathroom. Wash hands again after throwing
them into the brown bag.

La blouse sale sera introduite dans un sac marron 
placé dans la salle de bains de la chambre. Ensuite,placé dans la salle de bains de la chambre. Ensuite, 
il faudra se laver les mains de nouveau.

Halatul murdar se va depozita în sacoşa maron
situatǎ în baia salonului. Dupǎ aceea se vor spǎla
din nou mâinile.

المرضى) ملابس(يجب القاء أرواب  المتسخة فى الأآياس البنية الموجودة 
.فى حمام الغرفة . وبعدها يجب غسل الأيدى



La transmisión de las enfermedades
infecciosas es fácilmente evitable. Este
folleto contiene normas cuyo fin es

t l t d f ili tprotegerle a usted, a su familia a otros
pacientes y al personal hospitalario. Si las
cumple rigurosamente nos ayudará a
prevenir los posibles efectos no deseados
d i d d l i f iderivados de las infecciones.
Gracias por su colaboración.
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Deberá permanecer en su habitación con la puerta
cerrada. Las salidas estarán limitadas a las indicadascerrada. Las salidas estarán limitadas a las indicadas
por el personal sanitario.

The patient has to stay in the room with the doors
closed to avoid any risk of spread of the pathogens.
Leaving the room is only permitted by sanitary
personnel.

Veuillez rester dans votre chambre avec la porte 
fermée. Les sorties sont limitées à celles autorisées 
par le personnel sanitaire.

Trebuie sǎ rǎmîneţi în salonul dumneavoastrǎ cu
i hi ǎ I i il fi li it t i l luşa inchisǎ. Ieşirile vor fi limitate numai la cele

indicate de personalul sanitar.

 .الممرات مخصصة  لأفراد الرعاية الصحية. يجب المكوث فى الغرفة مع غلق الأبواب

Las visitas estarán restringidas a un único
ñacompañante.

Visits will be restricted to only one person.

Les visites sont limitées à une seule personne.

Vizitele sunt restrînse numai la un unic acompaniant

Seguirá las normas de higiene, duchándose a diario
siempre que sea posible

Vizitele sunt restrînse numai la un unic acompaniant
(vizitator).

.تنحصر زيارةالمريض فقط على الشخص المرافق

siempre que sea posible.

Hygiene rules for isolation required to avoid any
Health´s risk. Daily shower whenever possible.

Suivez les normes d’hygiène et prenez une douche par 
jour dans la mesure du possible.j p

Veţi urma normele de higiena, facînd duş în fiecare zi
atîta timp cît este posibil.

.التزم بالنظافة العامة والأستحمام يومياً  إن أمكن



No sacar ropa sucia (sábanas, pijamas…) de la
habitación. Será desechada por el personal sanitario
en una bolsa de color rojo.

Not to remove patient´s dirty clothing (sheets,
pyjamas…) out off the room. They will be removed by
sanitary personnel in a red bag.

Ne pas emporter de linge sale (draps, pyjamas…) de la 
chambre. Ce linge sera séparé par le personnel 
sanitaire dans un sac rouge.

Nu scoateţi rufele murdare (cearceafuri, pijamale,…)
din salon. Vor fi puse de cǎtre personalul sanitar într-o
sacoşǎ de culoare roşie.

سيتم ....). الملاءات والبيجامات(لا تٌقم بإخراج الملابس المتسخة الخاصة بالغرفة  
حمراء أآياس فى الصحية الرعاية أفراد بواسطة .تجميعها بواسطة أفراد الرعاية الصحية فى أآياس حمراءتجميعها

En sus salidas de la habitación, deberá utilizar una
mascarilla bien ajustada al contorno de la caramascarilla bien ajustada al contorno de la cara.

When moving around the hospital, the patient must
wear a well-fitted mask.

Quand vous sortirez de la chambre, vous devrez porter 
un masque bien adapté au contour du visage.q p g

In timpul ieşirilor din camerǎ trebuie sǎ se utilizeze o
mascǎ bine ajustadǎ feţei.

أثناء الأنتقالات  يجب أستخدام قناع الوجه الواقى  ذو الفعالية العالية ويجب أن  
.يكون ملاصق جيدا لمحيط الوجه



La transmisión de las enfermedades
infecciosas es fácilmente evitable. Este
folleto contiene normas cuyo fin es

t l t d f ili tprotegerle a usted, a su familia, a otros
pacientes y al personal hospitalario. Si las
cumple rigurosamente nos ayudará a
prevenir los posibles efectos no deseados
d i d d l i f iderivados de las infecciones.
Gracias por su colaboración.
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Deberá permanecer en la habitación y no deberá
i it h bit i d t i tvisitar habitaciones de otros pacientes.

Isolated patients have to stay in their rooms. Visits
to other patients´rooms are not allowed.

Veuillez rester dans votre chambre et ne pas visiter 
les chambres d’autres patients.

Trebuie sǎ rǎmîneţi în salon şi un trebuie sǎ vizitaţi
saloanele altor pacienţi.

.يجب المكوث فى الغرفة ولا ينبغى زيارة غرف المرضى الأخرون

Se colocará mascarilla y bata desechable siempre
que esté dentro de la habitación. Es importante que
quede bien ajustada al contorno de la cara. Si ha
de salir , mascarilla y bata quedarán en la

ى ى ى

habitación.

Must wear high efficiency mask (well-fitted on the
face) and a protective coat while in the room. When
leaving the room, remove and leave coat and other
protective clothing in the room for either disposalg
or laundering.

À l’intérieur de la chambre, portez toujours un 
masque et une blouse jetable. Assurez-vous bien 
que le masque s’adapte parfaitement au contour du 
visage. Si vous devez sortir de la chambre, levisage. Si vous devez sortir de la chambre, le 
masque et la blouse seront déposés à l’intérieur.

Se va pune masca şi halat de unicǎ folosinţa atîta
timp cît sunt înauntrul salonului . Este important ca
aceasta sǎ fie bine ajustadǎ feţei. Dacǎ trebuie sǎ
iasǎ masca şi halatul ramîn în saloniasǎ , masca şi halatul ramîn în salon.

.  إستخدم القناع الواقى للوجه  ورداء المرضى فى حالة تواجدك داخل الغرفة
وفى حالة الخروج من الغرفة أترك . وهام جداً أن يلاصق القناع محيط الوجه

.القناع والرداء داخل الغرفة



Se lavará las manos con solución antiséptica antesSe lavará las manos con solución antiséptica antes
y después de tocar al paciente, con especial
atención para salir de la habitación.

Wash hands with antiseptic solution before and
after touching the patient, specially when leaving
the roomthe room.

Lavez-vous les mains avec une solution 
antiseptique avant et après avoir touché le patient, 
notamment avant de sortir de la chambre.

Vǎ veţi spǎla pe mâini cu soluţie antisepticǎ
înainte şi dupǎ ce atingeţi pacientul, cu atenţie
specialǎ pentru ieşirea din salon.

ينبغى غسل الأيدى بالمحلول المعقم قبل وبعد ملامسة المريض وبالأخص قبل  
.مغادرة الغرفة

La bata manchada se desechará en la bolsa marrón
situada en el baño de la habitación. Después se
volverá a lavar las manos.

Dirty clothes will be left in a brown bag in the
room´s bathroom. Wash hands again after throwing
them into the brown bag.

La blouse sale sera introduite dans un sac marron 
placé dans la salle de bains de la chambre. Ensuite,placé dans la salle de bains de la chambre. Ensuite, 
il faudra se laver les mains de nouveau.

Halatul murdar se va depozita în sacoşa maron
situatǎ în baia salonului.Dupǎ aceea se vor spǎla
din nou mâinile.

المرضى) ملابس(يجب القاء أرواب  المتسخة فى الأآياس البنية الموجودة 
.فى حمام الغرفة وبعدها يجب غسل الأيدى  .



La transmisión de las enfermedades
infecciosas es fácilmente evitable. Este
folleto contiene normas cuyo fin es

t l t d f ili tprotegerle a usted, a su familia, a otros
pacientes y al personal hospitalario. Si las
cumple rigurosamente nos ayudará a
prevenir los posibles efectos no deseados
d i d d l i f iderivados de las infecciones.
Gracias por su colaboración.
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Deberá permanecer en su habitación siempre con laDeberá permanecer en su habitación siempre con la
puerta cerrada. Las salidas estarán limitadas a las
indicadas por el personal sanitario. Los alimentos se
limitarán a los proporcionados por el personal
sanitario.

The patient has to stay in the room with the doorsp y
closed to avoid any risk of spread of the pathogens.
Leaving the room is only permitted by sanitary
personnel. Meals will be provided by the sanitary
personnel.

Veuillez rester dans votre chambre avec la porte 
toujours bien fermée. Les sorties seront limitées à 
celles autorisées par le personnel sanitaire. Les 
aliments sont restreints à ceux fournis par le 
personnel sanitaire.

Trebuie sǎ se ramînǎ în salon cu uşa întotdeauna
închisǎ Ieşirile sunt limitate la cele indicate deînchisǎ . Ieşirile sunt limitate la cele indicate de
personalul sanitar. Mâncarea va fi limitatǎ la cea datǎ
de cǎtre personalul sanitar.

الممرات مخصصة  لأفراد . يجب المكوث فى الغرفة مع غلق الأبواب دائماً
تنحصر تغذية المريض على النسب المحددة من قبل أفراد . الرعاية الصحية
الصحية .الرعاية الصحيةالرعاية

Si las visitas están permitidas quedarán restringidas a
un único acompañante.

Visits will be restricted to only one person (if visits areVisits will be restricted to only one person (if visits are
allowed).

Quand les visites sont autorisées, elles sont limitées à 
une seule personne.

Dacǎ vizitele sunt permise ramîn restrînse la un singurDacǎ vizitele sunt permise ramîn restrînse la un singur
acompaniant(vizitator).

.اذا أبيحت زيارة المريض الزيارة تنحصر فقط على الشخص المرافق



Seguirá las normas de higiene, duchándose a diario 
siempre que sea posible.

Hygiene rules for isolation required to avoid any 
Health´s risk. Daily shower whenever possible.

Suivez les normes d’hygiène et prenez une douche par 
jour dans la mesure du possible.

Veţi urma normele de higiena, facînd duş în fiecare zi
atîta timp cît este posibil.

.التزم بالنظافة العامة والأستحمام يومياً  إن أمكن

En sus salidas de la habitación, deberá utilizar una 
mascarilla bien ajustada al contorno de la cara.

When moving around the hospital, the patient must 
wear a well-fitted mask.

Quand vous sortirez de la chambre, vous devrez porter 
un masque bien adapté au contour du visage.

In timpul ieşirilor din camerǎ trebuie sǎ se utilizeze o 
mascǎ bine ajustadǎ feţei.

أثناء التواجد فى الممرات  يجب أستخدام قناع الوجه الواقى ويجب أن يكون 
. ملاصق جيدا لمحيط الوجه



La transmisión de las enfermedades
infecciosas es fácilmente evitable. Este
folleto contiene normas cuyo fin es

t l t d f ili tprotegerle a usted, a su familia, a otros
pacientes y al personal hospitalario. Si las
cumple rigurosamente nos ayudará a
prevenir los posibles efectos no deseados
d i d d l i f iderivados de las infecciones.
Gracias por su colaboración.



Programa de Vigilancia y Control de los Programa de Vigilancia y Control de los 
Aislamientos en el HospitalAislamientos en el Hospital

INFORMACIÓNINFORMACIÓN
PARA EL ACOMPAÑANTEPARA EL ACOMPAÑANTEPARA EL ACOMPAÑANTEPARA EL ACOMPAÑANTE



Deberá permanecer en la habitación y no deberá visitarDeberá permanecer en la habitación y no deberá visitar
habitaciones de otros pacientes. Los alimentos se limitarán a los
proporcionados por el personal sanitario.

Isolated patients have to stay in their rooms. Visits to other
patients´rooms are not allowed. Meals will be provided by the
sanitary personnel.

Veuillez rester dans votre chambre et ne pas visiter les chambres 
d’autres patients. Les aliments sont restreints à ceux fournis par 
le personnel sanitaire.

Trebuie sǎ rǎmîneţi în salon  şi nu  trebuie sǎ vizitaţi  saloanele  
altor pacienţi. Mâncarea va fi limitatǎ la cea datǎ de cǎtre 
personalul sanitar.

. يجب المكوث فى الغرفة ولا ينبغى زيارة غرف المرضى الأخرون
.تنحصر تغذية المريض على النسب المحددة من قبل أفراد الرعاية الصحية

Se colocará gorro, mascarilla (bien ajustada al contorno de la
cara), bata y calzas siempre que esté dentro de la habitación.

Must wear head-covering, mask (well-fitted on the face), a
protective coat and shoe-coverings while in the room.

Portez le bonnet, le masque (bien adapté au contour du visage), 
la blouse et le couvre-chaussures tant que vous êtes dans la 
chambre.

Intotdeauna se vor pune caciulǎ,mascǎ ( bine ajustadǎ feţei ) ,
halat şi încalţǎminte cît timp sunt înauntrul salonului.

ورداء المرضى ) ملاصق جيد لمحيط الوجه( إستخدم غطاء الرأس والقناع الواقى للوجه 
. وجورب القدم فى حالة تواجدك داخل الغرفة

S l á l l ió ti é ti t d é dSe lavará las manos con solución antiséptica antes y después de
tocar al paciente.

Wash hands with antiseptic solution before and after touching
the patient.

Lavez-vous les mains avec une solution antiseptique avant et 
après avoir touché le patient.après avoir touché le patient.

Se vor spala mâinile cu soluţie antiseptica înainte şi dupǎ ce a
fost atins un pacient.

.ينبغى غسل الأيدى بالمحلول المعقم قبل وبعد ملامسة المريض



Se colocará guantes cada vez que tenga que tocar al paciente o
tenga que ayudarle a hacer movimientos. Se desecharán
inmediatamente tras su uso.

To touch an isolated patient gloves must be worn. Gloves must
never be reused. They will be thrown away immediately after use.

Mettez des gants chaque fois que vous toucherez le patient ou 
que vous l’aiderez à faire un mouvement. Jetez-les 
immédiatement après usage.

Se vor pune mǎnuşi de fiecare datǎ cînd se atinge un pacient sau
trebuie sǎ –l ajute a se mişca. Se vor arunca imediat dupǎ ce au
fost folositefost folosite.

ويجب . إستخدم القفازات فى آل مرة ستلامس فيها المريض أوستساعده فى الحرآة
.التخلص من القفازات فى الحال بعد أستخدامها

Cuando vaya a salir de la habitación desechará los guantes, el
gorro, la bata y las calzas en el cubo de la bolsa marrón, que
estará fuera de la habitación.

Protective clothes (gloves, head-covering, coat and shoe
coverings) will be thrown in a brown bag, located out of the
patient´s roompatient s room.

Avant de quitter la chambre, jetez les gants, le bonnet, la blouse 
et le couvre-chaussures dans le conteneur du sac marron qui est 
placé à l’extérieur de la chambre.

Cînd se iese din salon se aruncǎ manuşile, cǎciula, halatul şi
încǎlţǎmintea în cutia de gunoi cu sacosǎ maron,care este afarǎ
din salon.

عند الخروج من الغرفة القى القفازات و غطاء الرأس  والرداء و الجوارب الواقية فى 
. الجردل ذو الكيس البنى الموجود خارج الغرفة



La transmisión de las enfermedades
infecciosas es fácilmente evitable. Este
folleto contiene normas cuyo fin es

t l t d f ili tprotegerle a usted, a su familia, a otros
pacientes y al personal hospitalario. Si las
cumple rigurosamente nos ayudará a
prevenir los posibles efectos no deseados
d i d d l i f iderivados de las infecciones.
Gracias por su colaboración.


